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Avertissement d'utilisat
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Avertissement Utilisation
Notifications pour placer des ocaessions (veuillez ne pas placer les ocaessions 
suivantes)

◆Position inclinée du sol

◆Endroits avec trop de vibrations

Assurez - vous de le fixer avec les freins, sinon il peut 
causer des dommages et des blessures aux pièces.

◆Un endroit humide
Est la cause de certaines pièces défectueuses 

Deviendra une cause de fuite d'électricité
◆Lieu où la chaleur et le froid se produisentPeut provoquer une défaillance des composants
Précautions d'utilisation (Veuillez noter l'utilisation ci - dessous)

◆Ne pas jeter ou impact mécanique grave

◆Lorsque l'entretien est nécessaire, l'interrupteur d'alimentation doit être éteint et la
prise d'alimentation doit être débranchée

◆Attention à ne pas causer de blessures aux mains dues aux pièces mobiles
mécaniques

Félicitations pour avoir choisi ce produit bien conçu; Veuillez lire attentivement les 
conseils de sécurité suivants avant d'installer et d'utiliser ce produit pour éviter les 
accidents et les dommages à la machine pour l'

Instructions de montage

◆ Les travaux d'assemblage doivent être effectués par plus de 2 personnes, des gants
de travail doivent être portés pour la sécurité
◆L'opération d'assemblage doit être effectuée à plat, tout en appuyant sur le frein de
roue pour le fixer.
◆En tant que machine de levage, il doit être utilisé avec prudence, en prenant soin de
prévenir les chutes, les blessures et les dommages.
◆Comme les machines de précision doivent être utilisées avec soin, veuillez prendre
soin de prévenir les chutes, les blessures et les dommages.
◆Ne pas introduire à l'exception de la décomposition et de la conversion manuelles.
◆S'il vous plaît éviter l'assemblage dans des endroits avec une humidité élevée, de la
vapeur d'eau et plus de vibrations.
◆Assemblage terminé, doit confirmer que (machine) peut fonctionner.
◆Veuillez utiliser le même type de prises et de prises électriques.

utilisateur.

! !
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Avertissements et précautions autour de la source électrique

Protéger le cordon d'alimentation (ne pas blesser le 
cordon d'alimentation)

Mains mouillées ne peuvent pas allumer 
(puissance) plug

Vous devez débrancher la prise d'alimentation 
lorsque vous déplacez la machine

La machine doit être placée correctement

Avertissements et précautions autour du feu

Ne pas utiliser pour l'éclairage ou le chauffage, sauf sec

Veuillez nettoyer régulièrement

Ne pas utiliser dans des environnements chauds, 
humides et poussiéreux

Les matériaux combustibles ne doivent pas être à 
proximité des lampes chauffantes

Météo anormale (foudre, etc.) devrait enlever les 
fils et couper l'alimentation

Pour prévenir les accidents de fuite d'électricité

Ne pas casser ou modifier la machine sans autorisation

Peintures dangereuses en feu, diluants, pulvérisateurs ne 
peuvent pas être rapprochés

Ne touchez pas la plaque (pièces automobiles) Lorsque 
vous allumez la lampe chauffante

Porter des gants lors du remplacement de la lampe 
chauffante

Inspection périodique

Si le cordon d'alimentation est blessé, s'il y a 
de la poussière sur les prises électriques et 
les prises, si les prises peuvent être 
fermement inséré

Dans des circonstances anormales

es dans les prises, etc.

Différents sons, odeur de fumée
1. Couper l'alimentation
2. Débranchez la fiche
3. Contactez le vendeur de votre magasin de vente
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Spécifications
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Lampe à durcissement infrarouge à ondes courtes divisée en 3 sections (base, cadre et douille)
1)Installation de la base:
A. emballage de la base ouverte
B. installez les quatre roues séparément sur la base et serrez les vis. Normalement, les roues avec frein
sont montées à l'arrière de la base.
2) installation du cadre.
A. emballage du cadre ouvert
B. placer le cadre verticalement sur le dessus de la base, engager directement les vis
Trou et vissé avec des vis
C. connecter la barre de traction au cadre supportant le support de la lampe
D. Reliez l'élévateur au cadre qui contrôle le mouvement de haut en bas de la douille de la lampe
3) Installation de la base de la lampe
A. ouvrez soigneusement l'emballage de la douille de la lampe
B. Attachez la douille de la lampe avec une barre de traction et serrez - la avec des vis
C. Connectez la ligne de commande et, et Ajustez l'

Installation

angle de la douille de la lampe
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Opération:
Appuyez sur la touche "auto" après la mise sous tension. Il 
peut régler les paramètres de durcissement tels que le 
temps, la puissance, la distance, le programme et les 
impulsions en fonction des différentes exigences de peinture
. Réglage du mode routine lorsque la touche "routine" est 
allumée et du mode impulsion lorsque la touche "Pulse" est 
allumée. Appuyez sur la touche "start" après avoir réglé les 
paramètres et l'unité entrera dans le programme de travail 
automatiq

1, affichage du temps
2, ajustement du temps
3, affichage de puissance
4, ajustement de puissance
5, affichage de distance
6, ajustement de distance
7, Sélecteur de lampe
8, durcissement de peinture pulsée
9, durcissement de la peinture conventionnelle
10, automatique
11, ajustement de la distance la plus proche
(après avoir appuyé sur cette touche, vous pouvez utiliser la 
touche pour définir la distance la plus proche de l'objet: 6)
12, ajustement de la distance de farthes
(après avoir appuyé sur cette touche, vous pouvez utiliser la 
touche pour définir la distance la plus éloignée de l'objet: 6)
13, démarrage / arrêt

ue.

Contrôle
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1, connectez le cordon d'alimentation d'entrée (pas moins de 4 mm² de fil de cuivre)
2, Allumez la machine, l'affichage numérique sera affiché sur le nombre
3, sélectionnez "général" ou "Pulse".
4, réglez la température et le temps selon les exigences de la peinture utilisée pour le durcissement. Les
 chiffres afficheront les données
5, pour obtenir le meilleur effet de durcissement, la lampe doit être parallèle à la surface de peinture
6, ajustez la distance de la source de chaleur à la surface de la peinture. Habituellement
Une distance de 30 à 50 cm est la meilleure.
7, ajuster le temps de durcissement et l'intensité lumineuse en fonction de l'état naturel de la peinture -
En outre, le durcissement "Pulse" convient pour obtenir un meilleur lustre de la surface de la peinture
8, la surface de la peinture doit être propre, sans eau et sans impuretés lors de l'entretien de la peinture
9, après utilisation, tronquer l'appareil. Placez l'appareil dans un endroit sûr pour éviter d'endommager le
 tube.

opération
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dépannage
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1, prêt à remplacer la cassette

2, enlever la grille de caisse

3, enlever les plaques aux deux extrémités de la 
Caisse

4, retirez les plaques de fixation des deux extrémités 
de la Caisse

5, relâchez la vis de fixation et coupez la connexion, 
vous pouvez remplacer l'ampoule

6, installez les bandes dans l'ordre inverse de la 
procédure ci -

remplacement du tube lumineux

 dessus



No more information if color, parameter are changed! 
page-9-of-10

Vue déployée
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Schéma du circuit




